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INTRODUCTION 

ZOYA 
PARIS 

INSTRUMENT 
DE LUMINOTHÉRAPIE 
POUR LE VISAGE 

MANUEL UTILISATEUR ET INFORMATIONS 
SUR LA GARANTIE 

Merci d'avoir acheté votre nouveau Zoya classic. Votre appareil Zoya classic 
utilise un ensemble de diodes électroluminescentes (LED) de longueurs 
?'ondes spécifiques pour délivrer des faisceaux concentrés de lumière proche 
infrarouge, rouge, bleue et orange afin d'obtenir des effets de photothérapie. Ces 
longue�rs d'onde spécifiques des faisceaux lumineux vous offrent une expérience 
professionnelle de photothérapie faciale qui vous laisse avec une peau douce, 
lisse, ferme, propre, claire et radieuse. 

Effectuez un simple test de sensibilité avant la première utilisation. Testez 
l'appareil sur une zone moins sensible, comme l'intérieur de votre bras, avant de 
commencer votre soin du visage, comme indiqué dans le «Guide d'utilisation». 
Attendez 24 heures et observez la zone testée. Si vous ne remarquez rien 
d'anormal (rougeur ou sensibilité de la peau), vous pouvez commencer à l'utiliser. 

IMPORTANT 

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser l'instrument et 
conservez-le pour référence ultérieure. 

DANGER 

• Maintenez l'instrument au sec. Ne l'immergez jamais dans l'eau. 
• Ne chargez pas cet instrument dans un environnement humide (par exemple, près 
d'une baignoire remplie, d'une douche en marche ou près d'une piscine remplie). 
• Ne jetez jamais l'instrument au feu. 

AVERTISSEMENT 

• N'utilisez pas l'instrument, la pièce jointe s'ils sont endommagés ou cassés 
pour éviter les blessures. 
• Chargez complètement l'instrument au moins tous les 2 mois pour prolonger la 
durée de vie de la batterie. 
• Cet instrument n'est pas recommandé pour les personnes de moins de 12 ans et 
les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient recu 
une surveillance ou des instructions sur l'utilisation de l'instrument par une 
personne responsable de leur sécurité. 
• Ne pas insérer de matériau contenant du métal dans la prise de l'instrument 
pour éviter les courts-circuits. 
• Les femmes enceintes ou allaitantes ne sont pas recommandées d'utiliser cet 
instrument. 
• N'utilisez pas l'instrument à d'autres fins que celles décrites dans ce manuel. 
• Chargez, utilisez et stockez l'instrument à une température comprise 
entre -1s0/4°C et 2/35°C. 
• Ne pas utiliser l'instrument si vous prenez des médicaments à base de stéroïdes. 
• N'utilisez pas cet instrument si votre peau est encore en phase de récupération 
après un traitement esthéti�ue, tel qu'un peeling chimique ou mécanique, une 
resurfacmg au laser, un traitement au laser fractionné ou une mésothérapie, 
ou tout autre traitement avec des remplisseurs cutanés au cours des deux 
dernières semaines. 

GÉNÉRALE 

• Un nettoyage régulier de l'instrument garantit des résultats optimaux et une 
durée de vie plus longue de l'instrument. 
• Ne pas utiliser lorsque vous dormez ou êtes somnolent. 

CONTRE-INDICATIONS ET AUTRES AVERTISSEMENTS 

• Consultez votre dermatologue avant d'utiliser l'instrument de beauté Zoya 
classic. 

• Ne pas utiliser l'instrument en cas d'acné sévère, nodulaire ou kystique. 

• Ne pas utiliser l'instrument sur ou en contact avec une peau irritée ou ayant 
subi une intervention chirurgicale. 

• Ne pas utiliser l'instrument sur des grains de beauté, des verrues, des poils 
incarnés ou une peau irritée. 

• N'utilisez pas l'instrument si vous êtes particulièrement sensible aux 
tiraillements. 

• N'utilisez pas l'instrument si vous avez pris un coup de soleil au cours des deux 
dernières semaines. 

• N'utilisez pas l'instrument dans et autour de la zone des yeux et des extrémités. 
Ne pas utiliser l'instrument dans et autour de la zone des yeux et des 
extrémités, car cela pourrait entraîner des brûlures ou des blessures de la peau . 

• Ne pas utiliser l'instrument plus de 2 minutes sur une seule imperfection. une 
utilisation excessive peut entraîner des lésions cutanées. 

• La température de l'instrument ne dépassera pas 40°C s'il est utilisé à 
température ambiante, mais peut provoquer une gêne ou une rougeur prolongée. 

• Si, après avoir utilisé l'instrument, vous constatez une aggravation de l'état 
de la peau (peau tendue, inconfortable, irritée, rouge, brûlante, etc.), des 
e�fets secondaires indésirables ou des rougeurs prolongées, arrêtez d'utiliser 
l'instrument et consultez votre médecin. 

• Ne regardez jamais directement la lumière bleue, la lumière rouge et la lumière 
orange, car vous risqueriez de vous blesser les yeux. 

• Les enfants ne doivent pas utiliser ou jouer avec l'instrument de beauté 
par thérapie lumineuse. L'instrument de beauté par thérapie lumineuse n'a 
pas été testé sur les enfants et peut provoquer des lésions cutanées telles 
que des rougeurs temporaires ou des changements de pigments (hypo- et 
hyperpigmentation) ou affecter leurs yeux. 

• Les personnes dont les capacités physiques et mentales sont réduites doivent 
bénéficier d'une surveillance adéquate et d'instructions pour une utilisation en
toute sécurité. 

• Ne partagez pas l'appareil Zoya classic avec d'autres personnes. 

• N'utilisez pas l'instrument s'il est visiblement endommagé et n'essayez jamais 
de l'ouvrir ou de le réparer, cela pourrait entraîner de graves blessures aux yeux 
ou à la peau. 

• Les femmes enceintes ou allaitantes ne doivent pas utiliser cet instrument. 

•- Les personnes ayant eu une migraine au cours des deux dernières années ne 
doivent pas utiliser cet instrument. 

• Ne pas utiliser sur une glande thyroïde car cela peut entraîner une stimulation 
de la croissance. 

• Si vous prenez des médicaments ou des stéroïdes contre la douleur ou des 
affections cutanées qui provoquent une sensibilité à la lumière, l'utilisation de 
cet instrument peut entraîner une réaction de photosensibilité. 

•- Ne pas utiliser sur ou à proximité d'une injection de stéroïdes recue au cours 
des six derniers mois, car cela peut entraîner une réaction photosensible. 

• Afin d'éviter les incendies ou les brûlures graves, éteignez immédiatement 
l'instrument s'il commence à surchauffer, et tenez-le à l'écart des produits 
aérosols. 

GUIDE DES FONCTIONS 

Il est composé de trois modes : mode anti-âge, mode anti-acné et mode 
blanchissant, les trois modèles peuvent être commandés par un bouton. 

*Arrêt automatique : L'appareil s'éteint automatiquement après 10 minutes 
d'utilisation continue. 

1. Tête lumineuse 
2. Bouton marche/arrêt 
3. Lumière d'indication des fonctions 
4. Lumière d'indication de charge 
5. Prise de charge 
6. Ligne USB 
7. Lunettes 



MODE ANTI-ÂGE 

Dans ce mode : Infrarouge proche+ Lumière rouge: 

Les longueurs d'onde du proche infrarouge peuvent pénétrer la peau humaine 
jusqu'à une profondeur de 5 à 10 mm, ce qui est plus profond que la lumière rouge. 
Avec la lumière rouge, le pouvoir de réparation multi-effet, la promotion de la 
régénération du collagène, l'amélioration de l'élasticité de la peau, l'amélioration 
des ridules des sillons nasogéniens est plus évident. 

••• 
....... 
•••••• 
••••••••• 

Longueur d'oode (NM) : Nearinfrolred - 830NM+-/-3NM 

• Longueur d'onde c,NM : Red lighl • 62SNMt-/-3NM 

Étape 1 : portez d'abord les lunettes, appuyez sur le bouton d'alimentation, 
sélectionnez le mode anti-âge. 

Étape 2 : appuyez sur la touche comme sur l'image, utilisez l'instrument pour 
toucher la peau et déplacez les boutons. 

MODE ANTI-ACNÉ 

Lumière bleue: anti-acné, nettoyage sensible, équilibre le sébum, 
resserre les pores. 

COMMENT UTILISER L'APPAREIL 

• • 

Étape 1 portez d'abord les lunettes, appuyez sur le bouton d'alimentation, 
sélectionnez le mode anti-acné. 

Étape 2 : appuyez comme sur l'image, utilisez l'instrument pour toucher la peau 
et déplacer la friction. 

••• 
.......
•• ••
••••••••• 

MOD 

e Longueur d'onde ÇINM): Lumière bleue - 465NM+ /-3NM 

Lumière orange : elle peut améliorer la micro-circulation de la peau, améliorer 
fondamentalement la rugosité et le teint terne, réduire la pigmentation et 
favoriser une peau plus claire et plus éclatante. 

COMMENT UTILISER L'APPAREIL 

0-- 0 
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• • 

Étape 1 : portez d'abord les lunettes, appuyez sur le bouton power, sélectionnez 
le mode apaisant. 

••• 
.......
•• ••
•••••
••••

e Longueur d'onde QNM): Lumière orange - 590NM+ /-3NM 

Étape 2: appuyez comme sur l'image, utilisez l'instrument pour toucher la peau 
et déplacer la friction. 

• • • 

COMMENT CHARGER 

1. Connectez l'ordinateur avec le câble USB, allumez l'ordinateur, connectez le 
câble de charge USB à la connexion d'alimentation USB du produit, et commencez 
à charger. 

2. Utiliser l'adaptateur pour charger et connecter le câble USB à l'adaptateur. 
3. La lampe brille lorsqu'elle est chargée, la lampe est brillante lorsqu'elle est 
pleine d'électricité. 

ATTENTION : Avant de charger l'instrument, assurez-vous que le port de charge 
et le chargeur sont à l'abri de l'eau. N'utilisez PAS votre instrument pendant qu'il 
est en charge et ne le chargez pas pendant plus de 24 heures. N'utilisez jamais 
l'instrument s'il est endommagé . 

NETTOYAGE DE L'INSTRUMENT 

Remarques: 

• Veillez à ce que l'instrument soit éteint avant de commencer le nettoyage. 
• Veillez à ce que l'instrument soit débranché lorsque vous le nettoyez. 
• Nettoyez l'instrument uniquement à l'aide d'un chiffon sec. 
• N'utilisez jamais de tampons à récurer, de produits de nettoyage abrasifs ou 
de liquides agressifs tels que l'alcool ou l'acétone pour nettoyer l'instrument. 
• Nettoyez soigneusement l'instrument et la sonde après chaque utilisation pour 
garantir des performances optimales. 
• Ne rincez jamais l'ensemble de l'instrument sous l'eau. Assurez-vous que toutes 
les pièces soient sèches avant de les reconnecter à l'adaptateur. 

GARANTIE LIMITÉE DE  2  ANS 

Cet instrument est garanti pour une période de 2 ANS à compter de la date 
d'achat originale, contre les défauts de fabrication ou de matériaux. Si vous 

découvrez un défaut et que vous nous le signalez pendant la période de 
garantie, nous procéderons, à l'entretien gratuit de l'instrument. La garantie 
couvre les pièces qui affectent le fonctionnement de l'instrument. Elle ne couvre 
PAS les détériorations purement esthétiques dues à l'usure normale ou les 
dommages causés par un accident, une mauvaise utilisation ou une négligence. 
Toute tentative d'ouverture ou de démontage de l'instrument (ou de ses 
accessoires) annulera la garantie. 

Pour toute réclamation au titre de la garantie, il convient de fournir des preuves 
raisonnables que la date de la réclamation se situe dans la période de garantie. 
Pour cette raison, veuillez conserver l'original de votre facture d'achat pendant 
toute la durée de la période de garantie. Pour la durée de la période de garantie . 

ENVIRONNEMENT 

Ne jetez pas l'instrument avec les ordures ménagères à la fin de sa vie, mais 
remettez-le à un point de collecte officiel pour qu'il soit recyclé. Vous contribuerez 
ainsi à la préservation de l'environnement. 

SPÉCIFICATIONS 

MATÉRIAUX PRINCIPAUX: Plastique ABS 
DIMENSIONS: 170*56*36 mm 
POIDS: Environ 125 g 
BATTERIE: Li-ion 600 mAh 3.7 V 
CHARGE: 110 min 
UTILISATION : 100 min 
VEILLE: 60 jours 
INTERFACE: 1 bouton 

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ 

Les utilisateurs de cet instrument le font à leurs propres risques. 
Ni nous ni nos revendeurs n'assumons de responsabilité en cas de 
blessures ou de dommages, physiques ou autres, résultant, directement 
ou indirectement, de l'utilisation de cet instrument. En outre, nous 
nous réservons le droit de réviser cette publication et d'en modifier le 
contenu de temps à autre sans obligation d'en informer qui que ce soit. 

Veuillez nous contacter pour obtenir des informations plus complètes, y 
compris la mise à jour du guide utilisateur, les commentaires des clients, les 
questions fréquemment posées, etc. 

RoHS 0 




